
10 ADVANCED RUSSIAN VERBS


пренебрегать / пренебречь - to neglect 
(+ instrumental case)


Не стоит пренебрегать своим здоровьем.  
You shouldn’t neglect your health. 


Даже в личной переписке с друзьями или родственниками не 
стоит пренебрегать правилами русского языка - можете 
привыкнуть. 

Even in personal correspondence with friends or relatives, you 
should not neglect the rules of the Russian language - you can get 
used to it. 


Мы не знаем где мы, кто здесь обитает, с какими животными и 
людьми нам придётся столкнуться, так что не стоит 
пренебрегать личной безопасностью. 


Imperfective verb (НСВ) Perfective verb (СВ)

пренебрегать пренебречь

	 	 	



We do not know where we are, who lives here, what animals and 
people we will have to encounter, so we should not neglect 
personal safety. 


Многие пользователи пренебрегают помощью справочной 
системы, а возникшие проблемы решают методом проб и 
ошибок либо обращаются к более опытным коллегам. 

Many users neglect the help of the help system, and solve 
problems that arise by trial and error or turn to more experienced 
colleagues. 


 предусматривать / предусмотреть - to consider 
(+ accusative case)


Контракт предусматривает обязательства обеих сторон.  
The contract takes into account the obligations of both parties. 


Договор должен предусматривать интересы окружающего 
сообщества.


Imperfective verb (НСВ) Perfective verb (СВ)

предусматривать предусмотреть

	 	 	



The contract must take into account the interests of the 
surrounding community.


Стратегия предусматривает наличие цели и средств её 
достижения.

The strategy provides for the presence of a goal and means of 
achieving it.


Передовая наука предусматривает проведение оценки всех 
неопределенностей.

Advanced science involves assessing all uncertainties.


осуществлять / осуществить - to carry out 
(+ accusative case)


Брокер - посредник между инвесторами и биржей. Он имеет 
право осуществлять операции с ценными бумагами.  
A broker is an intermediary between investors and the stock 
exchange. He has the right to carry out operations with securities. 


Imperfective verb (НСВ) Perfective verb (СВ)

осуществлять осуществить

	 	 	



Гораздо труднее понять, как это осуществлять на практике.  
It is much more difficult to understand how to do this in practice. 


Ему также поручено руководить территориальной 
администрацией и осуществлять контроль за её 
деятельностью.  
He is also tasked with managing the territorial administration and 
monitoring its activities.  


Реформы будем осуществлять только при поддержке 
общества.  
We will carry out reforms only with the support of society.


упускать / упустить - to miss 
(+ accusative case)


Imperfective verb (НСВ) Perfective verb (СВ)

упускать упустить

	 	 	



Он упустил шанс получить повышение из-за своей 
небрежности.  
He missed the chance to get a promotion because he was 
careless. 


Мы никогда не должны упускать удовольствие 
наслаждаться природой.  
We should never miss the pleasure of enjoying nature. 


Не нужно игнорировать и упускать такую возможность.  
We should not ignore and miss such an opportunity.  


Ценители искусства не должны упускать возможности 
зайти в художественные галереи.  
Art lovers should not miss the opportunity to visit art galleries.


Никто не хотел упускать предстоящее грандиозное шоу.  
No one wanted to miss the upcoming grand show.


	 	 	



преодолевать / преодолеть - to overcome 
(+ accusative case)


Она преодолела все трудности и добилась успеха.  
She overcame all the difficulties and achieved success. 


У неё есть решительность и способность преодолевать 
трудности.  
She has determination and the ability to overcome difficulties. 


Его твёрдая решимость вдохновила команду 
преодолевать трудности.  
His strong determination inspired the team to overcome 
difficulties.  


Они планируют преодолевать трудности шаг за шагом.  
They plan to overcome difficulties step by step.


Imperfective verb (НСВ) Perfective verb (СВ)

преодолевать преодолеть

	 	 	



упрощать / упростить - to simplify 
(+ accusative case)


Мы стараемся упрощать процессы, чтобы сократить 
время на выполнение задач.  
We try to simplify processes to reduce the time it takes to 
complete tasks. 


Цифровые технологии должны упрощать жизнь.  
Digital technologies should simplify life. 


Ограниченность нашей кратковременной памяти 
приводит к необходимости всё упрощать.  

Imperfective verb (НСВ) Perfective verb (СВ)

упрощать упростить

	 	 	



The limitations of our short-term memory lead to the need to 
simplify everything.


Возможность выполнить эту задачу на компьютере 
существенно упрощает процесс.  
The ability to do this task on a computer greatly simplifies the 
process.


Государство упрощает процедуры регистрации новых 
фирм.  
The state simplifies the procedures for registering new 
companies.


охватывать / охватить - to cover 
(+ accusative case)


Imperfective verb (НСВ) Perfective verb (СВ)

охватывать охватить

	 	 	



Этот курс охватывает все основные темы по маркетингу.  
This course covers all the major topics in marketing. 


Эта структура должна охватывать все сектора экономики.  
This framework should cover all sectors of the economy. 


Каждый аудит финансовой отчётности должен охватывать 
период одного финансового года.   
Each financial statement audit should cover a period of one 
financial year. 


Материалы этой книги охватывает множество областей и 
дисциплин, а также работы многих выдающихся учёных.  
The material in this book covers many fields and disciplines, 
as well as the works of many eminent scholars. 


Она ощущала, как её постепенно охватывает тревога.  
She felt a sense of unease creeping up on her. 


	 	 	



опровергать / опровергнуть - to disprove 
(+ accusative case)


Учёные опровергли старую теорию, предложив новые 
доказательства.  
Scientists have disproved an old theory by offering new 
evidence. 


Это помогало доказывать или опровергать научные 
теории.  
This helped to prove or disprove scientific theories. 


Вряд ли стоит опровергать такую точку зрения.   
It is hardly worth disproving such a point of view. 


Imperfective verb (НСВ) Perfective verb (СВ)

опровергать опровергнуть

	 	 	



Учёные должны быть готовы опровергать критику своих 
теорий на публичных форумах.   
Scientists should be prepared to disprove criticism of their 
theories in public forums.


Исследования должны стремиться опровергать ложную 
информацию в обществе.   
Research should seek to disprove false information in society.


внедрять / внедрить - to implement 
(+ accusative case)


Компания внедрила новую систему управления для 
повышения эффективности.  

Imperfective verb (НСВ) Perfective verb (СВ)

внедрять внедрить

	 	 	



The company implemented a new management system to 
improve efficiency. 


Компания будет внедрять новые стратегии в будущем для 
увеличения продаж.  
The company will implement new strategies in the future to 
increase sales. 


Постоянно слежу за трендами и стараюсь внедрять их на 
практике.   
I constantly monitor trends and try to implement them in 
practice. 


Строительный сектор начинает внедрять цифровые 
технологии и процессы.   
The construction sector is starting to implement digital 
technologies and processes.


Он призвал преедприятия активнее внедрять 
экологические стандарты в производстве.   
He called on enterprises to more actively implement 
environmental standards in production.


	 	 	



избегать / избежать - to avoid 
(+ accusative case)


Он всегда избегает конфликтов и старается находить 
компромиссы.  
He always avoids conflicts and tries to find compromises.


Лучше избегать сочетания йогурта с другими продуктами.  
It is better to avoid combining yogurt with other products.


Лучше избегать покупки от сомнительных источников.  
It is better to avoid buying from questionable sources.


Imperfective verb (НСВ) Perfective verb (СВ)

избегать избежать

	 	 	



Человек должен осознанно избегать ухудшения качества 
жизни.  
A person must consciously avoid deteriorating the quality of 
life.


Город предупреждает жителей избегать контакта с водой.  
The city warns residents to avoid contact with water. 


При купании щенка необходимо избегать попадания воды 
в уши и шампуня в глаза.  
When bathing a puppy, it is necessary to avoid getting water 
in the ears and shampoo in the eyes. 


	 	 	


